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Przenikanie fal z innymi urządzeniami elektrycznymi
Dla zapewnienia bezpieczeństwa funkcjonowania konstrukcja 

 prowadzi do powstawania tylko znikomej ilości fal elek-
tromagnetycznych, jak i niewielkiego ich wchłaniania. Mimo to, 
jeśli w najbliższym otoczeniu używane są urządzenia o wysokim 
promieniowaniu elektromagnetycznym, lub wchłaniające je w sil-
nym stopniu, może dojść do interferencji. W tym przypadku należy 
powiększyć odległość między  i danym urządzeniem. Za-
kłócenia elektromagnetyczne mogą we wszystkich urządzeniach 
elektronicznych, a więc i w , spowodować nieprawidłowe 
działanie, utratę danych i inne problemy. Zachowuj zawsze szcze-
gólną ostrożność.

Czyszczenie
Powstałe zabrudzenia czyść za pomocą miękkiej ścierki. W razie 
konieczności użycia mokrej ścierki, zwróć uwagę aby była dobrze 
wyżymana. Nie wolno używać agresywnych środków czyszczą-
cych, wosków lub rozpuszczalników (takich jak rozcieńczalniki lub 
benzyna do czyszczenia).

Nieprawidłowe działanie
Jeśli urządzenie ulegnie uszkodzeniu lub będzie działać niepra-
widłowo, należy natychmiast wyciągnąć zasilacz z gniazdka, 
wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wszystkie kable. Prosimy o 
skontaktowanie się ze sprzedawcą, u którego zakupione zostało 
urządzenie lub serwisem ZOOM, podając następujące informacje: 
Nazwa modelu, numer seryjny i opis symptomów nieprawidłowego 
funkcjonowania oraz imię i nazwisko, adres i numer telefonu.

Prawa autorskie
• Windows®, Windows 7®, Windows 8.1® i Windows® 10 są za-

strzeżonymi znakami handlowymi firmy Microsoft®. 
• Macintosh® i Mac OS® są zastrzeżonymi znakami handlowymi 

firmy Apple Inc. 
• Wszystkie inne nazwy produktów, znaki towarowe i nazwy firm 

przytoczone w niniejszym podręczniku są własnością ich po-
szczególnych właścicieli.

Uwaga: Wszystkie znaki towarowe oraz zarejestrowane znaki towarowe, 
które w niniejszym podręczniku użyte zostały do celów identyfikacji, nie 
mają na celu w najmniejszym stopniu ograniczać lub łamać praw autor-
skich ich poszczególnych właścicieli.

Wskazówki użytkowania i bezpieczeństwa

W celu zapobiegania szkód, zawarte w tej instrukcji obsługi 
symbole informują o komunikatach ostrzegawczych i zale-
canych środkach bezpieczeństwa. Symbole te mają nastę-
pujące znaczenie:

Wskazówki bezpieczeństwa Instrukcje użytkowania

 Ostrzeżenie

 Środki bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo poważnych obrażeń ciała 
lub śmierci.

Niebezpieczeństwo zniszczenia tego urzą-
dzenia lub innych.

Ostrzeżenie

Uwaga

Pozostałe symbole

Zabronione działania

Konieczne (wymagane przepisami) działania

Wskazówki pracy przy użyciu zasilacza
Podczas wyciągania zasilacza z gniazdka zawsze należy chwytać 
za wtyczkę.

W przypadku niepogody lub dłuższego przechowywania należy 
wyciągnąć zasilacz z gniazdka.

Okablowanie gniazd wejściowych i wyjściowych
Przed podłączeniem kabli najpierw wyłącz wszystkie urządzenia.

Przed transportem należy wyciągnąć kable i zasilacz z urządzenia.

Modyfikacje urządzenia
Nigdy nie wolno otwierać obudowy ani nie próbować modyfikować 
produktu.

Zastosowanie z zasilaczem na prąd zmienny.
Urządzenie należy eksploatować zawsze z zasilaczem ZOOM AD-16.

Urządzenie wolno używać tylko zgodnie ze wskazanym zabezpie-
czeniem lub przyporządkowaniem kabli.

Głośność
Nie należy używać urządzenia przed dłuższy czas przy dużym 
poziomie głośności

Obsługa produktu
Nie wolno dopuścić do upadku urządzenia i uderzeń ani poddawać 
działaniu nadmiernej siły.

Do wnętrza urządzenia nie mogą dostać się przedmioty ani ciecze.

Otoczenie robocze
Unikać korzystania...

...przy bardzo wysokich lub niskich temperaturach.

...w pobliżu grzejników, pieców lub innych źródeł gorąca.

...przy wysokiej wilgotności powietrza lub w pobliżu tryskającej 
wody.

...w miejscach o silnych drganiach.

...w otoczeniu zapylonym lub zabrudzonym.

W
skazów
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Wstęp

Polepszony panel kontroli
Oparty na klasycznych efektach gitarowych panel obsługi serii G został przez nas udoskonalo-
ny. Ekran orientacyjny jest dopełnieniem czterech ekranów modułowych i zawiera informacje o 
wszystkich efektach w jednej kombinacji efektów. 

Zaawansowane emulacje wzmacniaczy i głośników
 posiada studyjnej jakości emulacje, które szczegółowo odzwierciedlają wszystkie 

właściwości oryginalnych układów elektronicznych i wzmacniaczy lampowych oraz modele 
głośników bazujących na odpowiedziach impulsów.

Nowe efekty i kombinacje efektów do ściągania z internetu
Nasz bezpłatny program  do organizacji efektów/kombinacji efektów dla komputerów 
z systemem Windows i MacOS pozwala na ściąganie z internetu nowych, regularnie aktuali-
zowanych przez firmę Zoom efektów i kombinacji efektów. Dodatkowe informacje dostępne są 
na stronie internetowej ZOOM (http://www.zoom.co.jp/downloads/).

Terminologia stosowana w niniejszym podręczniku

Kombinacja efektów
 może zapisać do 200 kombinacji efektów wraz z zawartymi w nich parametrami 

efektów oraz przypisany im statut (ON/OFF).

Bank
Kombinacja 4 kombinacji efektów nazywana jest „bankiem“.

Moduł
Każdy moduł efektów posiada jeden własny ekran, cztery regulatory parametrów oraz jeden 
przełącznik nożny.

Multi-efekt
Efekty składające się z wielu modułów, nazywane są multi-efektami.

* Wydrukowana lista wszystkich parametrów efektów nie została dołączona do 
. Można ją pobrać ze strony internetowej ZOOM: 

→ http://www.zoom.co.jp/

W
prow

adzenie / Term
inologia, stosow

ana w
 niniejszym

 podręczniku
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Konstrukcja urządzenia

Strona przednia

Panel tylny

Ekran orientacyjny

Ekran modułu

Regulatory parametrów 
(w opisach 

przedstawione są jako:

)

Przyciski TYPE

Przełączniki nożne FS1–FS4

Przycisk TUNER

Przyciski BANK/SCROLL

Przycisk Mode

Przycisk TAP

Przycisk MENU
Regulator MASTER LEVEL

Pedał ekspresji

Regulator BOOST

Regulator TONE

Regulator kontroli/przycisk ENTER

DC 9V 
Gniazdko zasilające

Kompatybilny zasilacz (AD-16)

Przełącznik POWER

Komputer

Port USB

Gniazdko CONTROL IN

Gniazdko PHONES

Gniazdka OUTPUT

Gniazdko AUX IN

Gniazdko INPUT

Przełącznik pedału

FP01/FP02
Słuchawki

Wzmacniacz 
gitarowy

Monitory studyjne

Gitara

Przenośny odtwarzacz 
muzyczny itp.

K
onstrukcja urządzenia
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Ekran orientacyjny

Ekran modułu

Regulatory parametrów 
(w opisach 

przedstawione są jako:

)

Przyciski TYPE

Przełączniki nożne FS1–FS4

Przycisk TUNER

Przyciski BANK/SCROLL

Przycisk Mode

Przycisk TAP

Przycisk MENU
Regulator MASTER LEVEL

Pedał ekspresji

Regulator BOOST

Regulator TONE

Regulator kontroli/przycisk ENTER

DC 9V 
Gniazdko zasilające

Kompatybilny zasilacz (AD-16)

Przełącznik POWER

Komputer

Port USB

Gniazdko CONTROL IN

Gniazdko PHONES

Gniazdka OUTPUT

Gniazdko AUX IN

Gniazdko INPUT

Przełącznik pedału

FP01/FP02
Słuchawki

Wzmacniacz 
gitarowy

Monitory studyjne

Gitara

Przenośny odtwarzacz 
muzyczny itp.

K
onstrukcja urządzenia

Konstrukcja urządzenia
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Włączanie urządzenia

W ten sposób włączysz urządzenie

• Zmniejsz głośność na wzmacniaczu.

• Podłącz zasilacz, po czym ustaw przełącznik POWER w pozycji ON.

• Włącz wzmacniacz lub zestaw PA i zwiększ głośność.

WSKAZÓWKA
 po włączeniu pracuje w tym samym trybie, który był aktywny przed wyłączeniem go poprzez włącznik 

sieciowy.

Zastosowanie trybu eco

Przy włączonym trybie eco  wyłączy się automatycznie po 10 godzi-

nach nieużytkowania.

W
łączanie urządzenia
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Informacje ekranów

Układ ekranu w trybie STOMP

 Ekran orientacyjny

WSKAZÓWKA
Wszystkie moduły wyświetlone aktualnie na czterech ekranach modułów wyróżnione są poprzez białe tło.

 Ekran modułu
Efekt pojedynczy

Nazwa parametru

Wartość parametru

Multi-efekt

Nazwa parametru
Wartość parametru

Przełączanie trybów ekranu

Naciśnij , aby wyświetlić nazwę parametru albo efektu.

Inform
acje ekranów
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Układ ekranu w trybie MEMORY

 Ekran orientacyjny

 Ekran modułu

Numer kombinacji efektów Nazwa kombinacji efektów

W
łączanie urządzenia

Informacje ekranu

Inform
acje ekranu
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Ustawianie efektów

Naciśnij , aby przejść do trybu STOMP

Włączanie/wyłączanie efektów

• Naciśnij             .

• Przez to efekt zostaje włączony lub wyłączony (ON/OFF).

[WYŁĄCZONY] [WŁĄCZONY]

UWAGA
W przypadku niektórych typów efektów przycisk              posiada specjalną funkcję. Przyciskowi     
przyporządkowana funkcja parametru widoczna jest na ekranie modułu na biało z czarnym tłem.

  

Zwykłe włącza-
nie/wyłączanie

Włączanie/wyłącza-
nie SOLO

Wybór typów efektów

• Naciśnij  .

• Nastąpi przełączenie typu efektu.

U
staw

ianie efektów
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UWAGA
 pozwala na dowolną kombinację do 9 efektów. Jeśli przekroczone są możliwości procesorów 

efektów, ilość możliwych modułów lub sprawność systemowa, następuje dezaktywacja efektów i wyświe-
tlenie komunikatu „PROCESS OVERFLOW“. Aby powrócić do normalnej funkcjonalności, usuń lub zmień 
niektóre efekty.
Ekran orientacyjny

 

Ekran modułu

 

Wybór kategorii efektów

• Naciśnij i trzymaj wciśnięty  i naciśnij .

• Wyświetlona zostanie nazwa kategorii i nastąpi uruchomienie pierwszego 
typu efektu tej kategorii.

 è  è  …

WSKAZÓWKA
Naciśnij i trzymaj , po czym naciśnij , aby odwrócić kolejność kategorii efektów.

 è  è  …
U

staw
ianie efektów

Ustawianie efektów
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Ustawianie parametrów

• Użyj , ,  i .

WSKAZÓWKA
Ustawienia parametrów zapisywane są automatycznie.

UWAGA
Nadaj parametrom takim jak „Time“ lub „Rate“ wartość nuty, aby zsynchronizować je z tempem utworu.

Przewijanie wyświetlanych efektów

• Naciśnij  lub .

• Naciskaj ponownie, aby „przekartkowywać” strony w ekranach efektów.

ê

Wskazówki dotyczące wyświetlania efektów
Na ekranie orientacyjnym widoczne są wszystkie efekty aktywne w . Efekty aktualnie widocz-
ne na ekranach modułów wyróżnione są poprzez białe tło.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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Dodawanie efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać ADD.

UWAGA
Jeśli aktywnych jest dziewięć efektów, opcja ADD nie jest już dostępna.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę ADD.

• Za pomocą  ustaw lokalizację dla dodanego efektu.

• Naciśnij , aby potwierdzić lokalizację efektu.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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• W ekranie modułu można dodać nowy efekt.

• Naciśnij , aby wybrać typ efektu.
Ekran modułu

Ekran orientacyjny

 Zakończenie dodawania efektów

• Użyj , aby wybrać EXIT.

• Naciśnij .

• Znowu wyświetli się strona startowa.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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Usuwanie efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij  , aby wyświetlić MENU.

• Użyj  , aby wybrać DELETE.

Naciśnij , aby otworzyć stronę DELETE.

• Kręcąc  wybierz efekt, który chcesz usunąć.

• Naciśnij .

• Naciśnij , aby usunąć typ efektu.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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WSKAZÓWKA

Naciśnij , aby anulować proces usuwania.

• Użyj , aby wybrać EXIT.

• Naciśnij .

• Znowu wyświetli się strona startowa.

Zmienianie kolejności efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać CHAIN.

• Naciśnij ,aby otworzyć stronę CHAIN.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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• Kręcąc  wybierz efekt, który chcesz zamienić.

• Naciśnij , aby potwierdzić wybór.

• Użyj , aby zamienić pozycję z następnym efektem w łańcuchu.

• Naciśnij , aby zakończyć wybór efektu.

• Użyj , aby wybrać EXIT.

• Naciśnij .

• Znowu wyświetli się strona startowa.

U
staw

ianie efektów

Ustawianie efektów
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Zastosowanie boostera wyjścia
Booster wyjścia przetwarza sygnał bezpośrednio przed wyjściem i działa podobnie 
do boostera lampowego.

Ustawianie poziomu funkcji Boost

Użyj .

UWAGA
• Przekręć regulator w lewo do końca, aby dezaktywować funkcję Boost.
• Kręć regulatorem w prawo, aby podnieść wartość funkcji Boost.

Ustawianie barwy dźwięku

Użyj .

Regulator w pozycji środkowej
Barwa tonu pozostaje niezmieniona.
Regulator ustawiony na lewą stronę
Następuje wzmocnienie niskich częstotliwości.
Regulator ustawiony na prawą stronę
Następuje wzmocnienie wysokich częstotliwości.

Ustawianie poziomu wyjścia

Użyj .

UWAGA
Zakres ustawień wynosi -∞ ~ +6 dB.
• Ustawienie środkowe odpowiada 0 dB.

Zastosow
anie boostera w

yjścia / U
staw

ianie poziom
u w

yjścia
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Wybór kombinacji efektów

 Przełączanie kombinacji efektów

• Naciśnij .

• Uruchom tryb MEMORY.
Ekran orientacyjny

Ekran modułu

UWAGA
Wybrana kombinacja efektów wyróżniona jest przez białe tło.

 Przełączanie banków

• Naciśnij  , , będąc w trybie MEMORY.

• W ten sposób zmienisz bank.

ê

UWAGA
Naciskaj i trzymaj  lub , aby „przekartkowywać” banki.

• Informacje o funkcji preselect do bezpośredniego przełączenia nie sąsiadujących ze sobą banków znaj-
dziesz na str. 30.

Stosowanie kombinacji efektów

Stosow
anie kom

binacji efektów
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Ustawianie pojedynczych parametrów kombinacji 
efektów

 Aktywowanie trybu edycji kombinacji efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę MENU.

• Użyj , aby wybrać PATCH.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę PATCH.

 Ustawianie głośności kombinacji efektów

• Użyj , aby ustawić LEVEL.

• Naciśnij .

Stosow
anie kom

binacji efektów

Stosowanie kombinacji efektów
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• Ustaw głośność kombinacji efektów za pomocą .

UWAGA
Zakres ustawień wynosi 0 – 120.

• Naciśnij , aby potwierdzić głośność kombinacji efektów.

 Edytowanie nazwy kombinacji efektów

• Naciśnij , aby wybrać znak, który chcesz zmienić.

• Naciśnij , aby zmienić wybrany znak.

• Użyj , aby zmienić znak.

• Naciśnij , aby potwierdzić wybrany znak.

Stosow
anie kom

binacji efektów

Stosowanie kombinacji efektów
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UWAGA
• Do dyspozycji są następujące znaki i symbole.
 ! # $ % & ' () +, -. ; = @ [] ^ _ ` { } ~, (spacja)  A–Z, a–z, 0–9

• Naciśnij i trzymaj , aby przełączać między symbolami, literami i cyframi.

 Opuszczenie trybu edycji kombinacji efektów

• Naciśnij , aby zakończyć tryb edycji kombinacji efektów.

• Znowu wyświetli się strona startowa.

Zapisywanie kombinacji efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać SAVE.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SAVE.

Stosow
anie kom

binacji efektów

Stosowanie kombinacji efektów
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• Za pomocą  wybierz lokalizację do zapisania kombinacji efektów.

• Naciśnij , aby potwierdzić lokalizację kombinacji efektów.

• Użyj , aby wybrać YES.

WSKAZÓWKA
Wybierz NO, aby anulować zapisywanie kombinacji efektów.

• Naciśnij , aby zapisać kombinację efektów.

Wymienianie kombinacji efektów

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

Stosow
anie kom

binacji efektów

Stosowanie kombinacji efektów
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• Użyj , aby wybrać SWAP.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SWAP.

• Kręcąc  wybierz efekt, który chcesz zamienić.

• Naciśnij , aby potwierdzić wybór efektu do zamiany.

• Użyj , aby wybrać YES.

WSKAZÓWKA
Wybierz „NO“, aby anulować proces.

• Naciśnij , aby zamienić kombinacje efektów.

Stosow
anie kom

binacji efektów

Stosowanie kombinacji efektów
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Ustawianie parametrów USB-audio

Otwieranie strony USB AUDIO

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać USB.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę USB AUDIO.

U
staw

ianie param
etrów

 U
SB

-audio
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Ustawianie balansu dla monitoringu poprzez USB

• Poprzez  na stronie USB AUDIO wybierz wpis MONITOR BALANCE.

• Naciśnij .

• Ustaw balans monitoringu  za pomocą .

UWAGA
• Funkcja ta reguluje stosunek głośności między sygnałem odtwarzanym przez program komputerowy 

(DAW) i sygnałem urządzenia.
• Zakres ustawień wynosi 0 – 100.
• Na pozycji 0 odtwarzany jest tylko sygnał powstały w urządzeniu, a pozycja 100 oznacza, że słyszalny 

jest tylko sygnał z komputera.

• Naciśnij , aby potwierdzić balans monitoringu.

U
staw

ianie param
etrów

 U
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-audio

Ustawianie parametrów USB-audio
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Ustawianie poziomu nagrywania

• Za pomocą  na stronie USB AUDIO wybierz wpis RECORDING GAIN.

• Naciśnij .

• Ustaw poziom nagrywania za pomocą .

UWAGA
• Reguluje poziom sygnału wysłanego do komputera
• Zakres regulacji mieści się w -6 dB do +6 dB.

• Naciśnij , Aby potwierdzić głośność nagrywania.

U
staw

ianie param
etrów

 U
SB

-audio

Ustawianie parametrów USB-audio
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Edycja poszczególnych ustawień

Otwieranie strony SETUP

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać SETUP.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SETUP.

Konfiguracja funkcji Auto-Save

• Za pomocą  na stronie SETUP wybierz wpis SYSTEM.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SYSTEM.

Edycja poszczególnych ustaw
ień
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• Poprzez  na stronie SYSTEM wybierz wpis AUTO SAVE.

• Naciśnij .

• Użyj , aby włączyć/wyłączyć AUTO SAVE (ON/OFF).

UWAGA
W ustawieniu OFF urządzenie nie zapisuje automatycznie parametrów kombinacji efektów ani efektów.

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie AUTO SAVE.

Wskazówka do przełączania kombinacji efektów
Jeśli funkcja AUTO SAVE ustawiona jest w pozycji OFF i zamierzasz zmienić kombinację efektów po 
uprzednim dokonaniu zmian parametrów, urządzenie zapyta, czy zmiany te mają być zapisane.
Wybierz YES, aby zapisać zmienione ustawienia parametrów przed przełączeniem na nową kombina-
cję efektów. (→Str. 21)
Wybierz NO, aby zmiany zostały usunięte.

Edycja poszczególnych ustaw
ień

Edycja poszczególnych ustawień
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Ustawienie zewnętrznego pedału

W tej konfiguracji można używać dwóch pedałów jednocześnie, przy czym efekt 
ustawiony jako drugi sterowany jest przez pedał zewnętrzny.

• Poprzez  na stronie SETUP wybierz wpis EXT PDL.

• Naciśnij .

• Poprzez  włącz lub wyłącz zewnętrzny pedał.

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie dla pedału zewnętrznego.

Edycja poszczególnych ustaw
ień

Edycja poszczególnych ustawień
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Konfiguracja funkcji preselect

Dzięki temu ustawieniu, poprzez naciśnięcie przycisków wyboru banku  i 
, przełączona zostanie jedynie strona ekranu, do czasu aż potwierdzisz nową kombina-

cję efektów przyciskiem .

• Poprzez  na stronie SETUP wybierz wpis PRESEL.

• Naciśnij .

• Użyj , aby włączyć lub wyłączyć PRESEL (ON/OFF).

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie funkcji preselect.

Edycja poszczególnych ustaw
ień

Edycja poszczególnych ustawień
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Konfiguracja trybu eco

Przy włączonym trybie eco  wyłącza się automatycznie po 10 godzinach 
nieużytkowania.

• Za pomocą  na stronie SETUP wybierz wpis SYSTEM.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SYSTEM.

• Poprzez  wybierz na stronie SYSTEM wpis eco.

• Naciśnij .

• Użyj , aby włączyć lub wyłączyć tryb eco (ON/OFF).

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie eco.

Edycja poszczególnych ustaw
ień

Edycja poszczególnych ustawień
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Regulacja kontrastu ekranu

• Poprzez  na stronie SETUP wybierz wpis LCD CNTRST.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę LCD CONTRAST.

• Poprzez  wybierz ekran do zmiany kontrastu.

• Naciśnij , aby potwierdzić wybór ekranu.

• Za pomocą  ustaw kontrast.

UWAGA
Zakres ustawień wynosi 1 – 13.

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie kontrastu.

Edycja poszczególnych ustaw
ień

Edycja poszczególnych ustawień
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Zastosowanie tunera

Aktywacja tunera

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij  .

• Tuner jest teraz aktywny.

UWAGA

Aby na ekranie orientacyjnym przejść z dowolnej strony do strony startowej, naciśnij .

Strojenie gitary

• Zagraj pożądaną strunę i rozpocznij strojenie.
Tuner chromatyczny
Wyświetli się nazwa najbliższej nuty oraz dokładność strojenia.

←za nisko prawidłowe strojenie za wysoko→

Pozostałe tunery
Wyświetli się numer najbliższej struny oraz dokładność strojenia.

←za nisko prawidłowe strojenie za wysoko→

Zastosow
anie tunera
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Zakończenie funkcji tunera

• Naciśnij , gdy wyświetlana jest strona TUNER lub MENU.

• Znowu wyświetli się strona startowa.

Zmiana ustawień tunera

 Otwieranie strony TUNER MENU

• Upewnij się czy ekran orientacyjny pokazuje stronę TUNER lub stronę star-
tową.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę TUNER MENU.

• Poprzez  na stronie SETUP wybierz wpis TUNER.

Zastosow
anie tunera

Zastosowanie tunera
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• Naciśnij , aby otworzyć stronę TUNER MENU.

 Zmiana trybu pracy tunera

• Poprzez  na stronie TUNER MENU wybierz wpis OUTPUT.

• Naciśnij .

• Poprzez  wybierz jedną z opcji: BYPASS, MUTE i EFFECT.

BYPASS
Kiedy tuner jest aktywny, odtwarzany jest czysty, nieprzerobiony sygnał gitary.
MUTE
Kiedy tuner jest aktywny, sygnał gitary jest wyciszony.
EFFECT
Kiedy tuner jest aktywny, słychać sygnał gitary przetworzony przez aktualną kombinację efektów.

• Naciśnij , aby potwierdzić tryb tunera.

Zastosow
anie tunera

Zastosowanie tunera
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 Ustawienie referencyjnej wysokości tonu tunera.

• Poprzez  na stronie TUNER MENU wybierz wpis CALIBRATION.

• Naciśnij .

• Użyj , aby zmienić referencyjną wysokość tonu.

UWAGA
Zakres ustawienia wysokości tonu A: 435 – 445 Hz

• Naciśnij , aby potwierdzić ustawienie wysokości tonu.
Zastosow

anie tunera

Zastosowanie tunera
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 Zmiana typu tunera

• Poprzez  na stronie TUNER MENU wybierz wpis TYPE.

• Naciśnij .

• Naciśnij , aby wybrać typ tunera.

CHROMATIC
Tuner chromatyczny wskazuje najbliższą wysokość dźwięku (półton) oraz jak mocno różni się ona 
od sygnału wejścia.

Inne typy tunera
Zależnie od wybranego typu wyświetlona zostaje nazwa struny oraz różnica między jej strojem do-
celowym i sygnałem wejścia. Do wyboru są następujące typy tunera:

Ekran Znaczenie Numer struny/nazwa nuty
7 6 5 4 3 2 1

GITARA Standardowe strojenie dla wszystkich gitar, w tym 7-strunowych H E A D G H E
OPEN A W przypadku strojenia otwartego A puste struny są nastrojone na akord A - E A E A C# E
OPEN D W przypadku strojenia otwartego D puste struny są nastrojone na akord D - D A D F# A D
OPEN E W przypadku strojenia otwartego E puste struny są nastrojone na akord E - E H E G# H E
OPEN G W przypadku strojenia otwartego G puste struny są nastrojone na akord G - D G D G H D
DADGAD To zmieniające się strojenie jest często stosowane w technice tapping itd. - D A D G A D

• Naciśnij , aby potwierdzić typ tunera.

Zastosow
anie tunera

Zastosowanie tunera
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 Strój typu Drop-B (FLAT)

• Poprzez  na stronie TUNER MENU wybierz wpis FLAT.

• Naciśnij .

• Użyj , aby ustawić strój Drop.

UWAGA
• Możliwe jest obniżenie stroju o jeden półton (  × 1), dwa (  × 2) lub trzy (  × 3).
• Jeśli TYPE jest ustawiony na CHROMATIC, strojenie obniżone nie jest możliwe.

• Naciśnij , aby potwierdzić strój Drop.
Zastosow

anie tunera

Zastosowanie tunera



39

Zastosowanie akompaniamentu rytmicznego

Wybór rytmu

• Naciśnij , aby przejść do trybu STOMP.

• Poprzez  wybierz rytm.

Odtwarzanie rytmu

• Naciśnij                 w module z efektem rytmu.

• Rozpoczyna się odtwarzanie akompaniamentu rytmicznego.

WSKAZÓWKA
• Podczas odtwarzania rytmu możesz przełączać między trybem STOMP i MEMORY.
• Jeśli podczas odtwarzania rytmu zmienisz kombinację efektów, odtwarzanie rytmu zostanie zakończone.

Zakończenie odtwarzania rytmu

• Podczas odtwarzania rytmu naciśnij   w module z efektem rytmu.

• Odtwarzanie rytmu jest zatrzymane.

Zastosow
anie akom

paniam
entu rytm

icznego
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Wybór rytmu

 Wybór frazy rytmicznej

• Naciśnij  w module z efektem rytmu.

UWAGA
Na stronie 54 znajdziesz więcej informacji dotyczących fraz rytmicznych

 Ustawianie tempa rytmu

• Naciśnij  w module z efektem rytmu.

UWAGA
• Zakres ustawień wynosi 40 – 250 BPM
• Ustawione tempo będzie stosowane do każdego efektu, rytmu i loopera.

 Ustawianie głośności rytmu

• Naciśnij  w trybie rytmu.

UWAGA
Zakres ustawień wynosi 0 – 100.

Zastosow
anie akom

paniam
entu rytm

icznego

Zastosowanie akompaniamentu rytmicznego
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Zastosowanie loopera

Wybór loopera

• Naciśnij , aby przejść do trybu STOMP.

• Naciśnij , aby wybrać wpis LOOPER.
Mono-looper

Stereo-looper

UWAGA
Do wyboru są dwa typy loopera: mono i stereo.

Nagrywanie i odtwarzanie pętli

 Nagrywanie pętli

• Naciśnij                w module loopera.

• Rozpoczyna się nagrywanie.

• Nagrywanie zatrzymuje się i zaczyna odtwarzanie.

Jeśli czas nagrywania jest ustawiony na MANUAL

Odtwarzanie pętli rozpoczyna się po ponownym naciśnięciu  lub po dojściu do maksy-
malnego czasu nagrywania.

Zastosow
anie loopera
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Jeśli czas nagrywania ustawiony jest na określoną długość nuty

Odtwarzanie pętli rozpoczyna się, kiedy osiągnięty zostanie ustawiony czas nagrywania.

WSKAZÓWKA
Włączenie trybu MEMORY nie przerywa nagrywania i odtwarzania pętli.

UWAGA
• Podczas odtwarzania rytmu nagrywanie rozpoczyna się według metronomu.
• Po przełączeniu kombinacji efektów, przerwane zostaje aktualnie aktywne nagrywanie lub odtwarzanie 

pętli. Poza tym nagrywana pętla zostaje usunięta.
• Kwantyzacja podczas odtwarzania rytmu pozwala na zsynchronizowanie do niego tempa nagrywanej 

pętli, gdy koniec nagrania nie jest zgodny z końcem taktu rytmu.

 Nagrywanie overdubów

• Podczas odtwarzania pętli naciśnij               w module z efektem loopera.

 Zakończenie odtwarzania pętli

• Podczas odtwarzania pętli naciśnij dwa razy               w module z efektem 
loopera.

• Odtwarzanie zostaje przerwane.

Zastosow
anie loopera

Zastosowanie loopera
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 Usuwanie fraz

• Gdy odtwarzanie pętli jest zatrzymane naciśnij i trzymaj      w module 
z efektem loopera.

• Nagrana fraza zostaje usunięta.

Ustawienia funkcji loopera

 Ustawienie długości nagrywania dla efektu loopera.

• Naciśnij  w module z efektem loopera.

UWAGA
• Funkcja może być ustawiona na MANUAL oraz  na 1 – 64 półtonów
• Czas nagrywania w mono może być ustawiony na długość od 1,5 do 80 sekund (lub 40 sekund przy 

aktywnej funkcji UNDO).
• Czas nagrywania w stereo może być ustawiony na długość od 1,5 do 40 sekund (lub 20 sekund przy 

aktywnej funkcji UNDO).
• Inne wartości ustawione są automatycznie.
• Zmiana czasu nagrywania powoduje, że aktualnie nagrana pętla zostaje usunięta.

Zastosow
anie loopera

Zastosowanie loopera
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 Ustawienie funkcji UNDO

• W module z efektem loopera naciśnij , aby włączyć lub wyłączyć tą funk-

cję (ON/OFF).

UWAGA
Przy aktywnej funkcji UNDO looper pozwala na nagrywanie następujących długości pętli:
• Mono-looper: 40 sekund
• Stereo-looper: 20 sekund

WSKAZÓWKA
Jeśli aktywna jest funkcja UNDO, możliwe jest cofnięcie aktualnego nagrania, naciskając przez jedną se-
kundę przycisk . Aby przywrócić ostatnio cofnięte nagranie, naciśnij ponownie przez jedną sekundę 

.

 Ustawienie sposobu zakończenia odtwarzania

• Naciśnij  w module z efektem loopera.

STOP
Odtwarzanie kończy się natychmiast.
FINISH
Odtwarzanie kończy się po zakończeniu frazy.
FADE OUT
Odtwarzanie powoli wycisza się i wyłącza.

 Ustawienie głośności loopera

• Naciśnij  w module z efektem loopera.

UWAGA
Zakres ustawień wynosi 0 – 100.

Zastosow
anie loopera

Zastosowanie loopera
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Korzystanie z pedału ekspresji

Wybór efektu pedału

• Naciśnij , aby przejść do trybu STOMP.

• Naciśnij , aby wybrać efekt pedału.

UWAGA
Aby wybrać kategorię pedału, trzymaj wciśnięty  i naciśnij  albo trzymaj wciśnięty 

 i naciśnij .

Włączanie/wyłączanie efektu pedału (ON/OFF)

• Naciśnij .

WSKAZÓWKA
Naciśnij przednią część pedału ekspresji aby włączyć/wyłączyć efekt pedału (ON/OFF). Nie wpływa to na 
statut ON/OFF efektu.

UWAGA
Alternatywnie możliwe jest też włączenie/wyłączenie efektu pedału poprzez naciśnięcie . W tym przy-
padku zmieniony będzie też statut ON/OFF efektu.

K
orzystanie z pedału ekspresji
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Ustawianie tempa
Ustawienie tempa wpływa na tempo loopera, akompaniamentu rytmicznego i de-
laya. Ponadto możliwe jest też zsynchronizowanie niektórych efektów modulacyj-
nych z ustalonym tempem.
W tym celu wybierz najpierw efekt i ustaw dla pożądanego parametru (jak np. 
„Time” albo „Rate”) wartość nuty („ “ lub „ “).

• Naciśnij w pożądanym tempie przynajmniej dwa razy .

• W ten sposób ustawisz tempo.

WSKAZÓWKA

Jeśli na ekranie wyświetlone jest aktualne tempo, może ono być regulowane również poprzez .

U
staw

ianie tem
pa



47

Zastosowanie jako interfejs audio
Wymagane są następujące konfiguracje systemowe.

 Kompatybilne systemy operacyjne
 Windows
  Windows® 7 (32 Bit, 64 Bit)
  Windows® 8,1 (32 Bit, 64 Bit)
  Windows® 10 (32 Bit, 64 Bit)
  32 Bit: Intel® Pentium® 4 1,8 GHz lub szybszy, 1 GB RAM lub więcej
  64 Bit: Intel® Pentium® DualCore 2,7 GHz lub szybszy, 2 GB RAM lub więcej
 Mac
  OS X 10.9/10.10/10.11
  Intel® CoreDuo 1,83 GHz lub szybszy
  1 GB RAM lub więcej

 Kwantyzacja (Bit-Rate)
 16 Bit

 Częstotliwość próbkowania
 44,1kHz

Więcej informacji dotyczących funkcji m.in. nagrywania i odtwarzania znajdziesz w 
załączonej krótkiej instrukcji informacyjnej.

WSKAZÓWKA
• Możliwe jest regulowanie balansu między głośnością  i komputera. (Patrz strona 25.)
• Możesz ustawić głośność nagrywania. (Patrz strona 26.)

UWAGA
Aby odtworzyć przetworzony przez komputerowy program muzyczny sygnał podłączonej gitary, parametr 
USB AUDIO MONITOR musi być ustawiony na wartość 100. (Patrz strona 25.)
Jeśli ustawiona jest inna wartość tego parametru, brzmienie odtwarzanego sygnału przypomina brzmienie 
efektu typu flanger.

Zastosow
anie jako interfejs audio
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Ustawianie pedału ekspresji

Regulowanie czułości

• Naciśnij i przytrzymaj , przełączając włącznik sieciowy na pozycję ON.

• Naciskaj na pedał według poleceń na ekranie i potwierdź naciskając na 

.

 

• Na ekranie pojawi się napis „Complete!“ i włączony zostanie tryb Play.

UWAGA
W następujących przypadkach zalecana jest kalibracja czułości:
– Urządzenie reaguje tylko w znikomym stopniu na naciskanie pedału.
– Urządzenie reaguje zbyt mocno na najmniejsze zmiany pozycji pedału.

Ustawianie momentu obrotowego

   Wsuń klucz sześciokątny w śrubę nastawczą umieszczoną z boku pedału. 
Kręć śrubę nastawczą w prawo lub w lewo, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
opór pedału.

Luźniej Mocniej

UWAGA
Zwróć uwagę na to aby zbyt mocno nie poluźnić śruby nastawczej, która może w przeciwnym razie wpaść 
do wewnątrz pedału, przerywając jego funkcjonalność.

U
staw

ianie pedału ekspresji
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Przywracanie ustawień fabrycznych i kombinacji efektów

• Trzymając wciśnięty przycisk  przełącz włącznik sieciowy na ON.

• Użyj , aby wybrać YES.

WSKAZÓWKA
Wybierz „NO“, aby anulować proces.

• Naciśnij , aby cofnąć ustawienia.

• Kiedy przywrócone zostaną ustawienia, na ekranie pojawi się napis „Com-
plete!“.

WSKAZÓWKA
Za pomocą funkcji „All Initialize“ możesz przywrócić do stanu fabrycznego wszystkie ustawienia , 
włączając kombinacje efektów. Używaj tej funkcji tylko po dokładnym rozważeniu tej decyzji.

Przyw
racanie ustaw

ień fabrycznych i kom
binacji efektów
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Aktualizacja oprogramowania sprzętowego

Odczytanie zainstalowanej wersji oprogramowania 
sprzętowego

• Upewnij się, czy ekran orientacyjny pokazuje stronę startową.

• Naciśnij , aby wyświetlić MENU.

• Użyj , aby wybrać SETUP.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SETUP.

• Użyj , aby wybrać SYSTEM.

• Naciśnij , aby otworzyć stronę SYSTEM.

A
ktualizacja oprogram

ow
ania sprzętow

ego
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• Użyj , aby wybrać VERSION.

• Naciśnij  i odczytaj numer wersji.

A
ktualizacja oprogram

ow
ania sprzętow

ego

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego
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Aktualizacja oprogramowania sprzętowego

Ściąganie aktualizacji oprogramowania sprzętowego
Wejdź na stronę internetową Zoom (http://www.zoom.co.jp).

• Podłącz  poprzez kabel USB do komputera.

• Przełącz włącznik sieciowy na ON, jednocześnie trzymając wciśnięty przy-
cisk                i                  .

Uruchom program do aktualizacji oprogramowania sprzętowego na kompute-
rze i wykonaj aktualizację.

UWAGA
Podczas aktualizacji nie wolno wyciągać kabla 
USB.

  
WSKAZÓWKA

Szczegółowe informacje dotyczące obsługi 
programu znajdują się na stronie internetowej 
ZOOM.

• Po zakończeniu aktualizacji na ekranie pojawi się napis „Complete!“.

• Ustaw włącznik sieciowy w pozycji OFF.

Brak dźwięku lub niewielka głośność

WSKAZÓWKA
Aktualizacja oprogramowania sprzętowego nie 
powoduje usunięcia zapisanych kombinacji 
efektów.

A
ktualizacja oprogram

ow
ania sprzętow

ego

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego
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Usuwanie błędów
• Upewnij się, że włącznik sieciowy usta-

wiony jest w pozycji „On”.

• Sprawdź poprawność okablowania   
(→str. 4–5).

• Ustaw głośność kombinacji efektów  
(→str. 19).

• Ustaw głośność wyjścia (→str. 17).

• Jeśli pedał ekspresji ustawiony jest do 
sterowania głośnością, ustaw nim odpo-
wiednią głośność.

• Upewnij się, że nie są aktywne funkcje 
tunera lub MUTE (→str. 34).

Słychać zakłócenia

• Sprawdź, czy ekranowane przewody nie 
są uszkodzone.

Stosuj tylko oryginalny zasilacz ZOOM

Efekt nie działa

• Jeśli przekroczone są możliwości proce-
sorów efektów, ilość możliwych modułów 
lub sprawność systemowa, następuje 
dezaktywacja efektów i wyświetlenie 
następującego komunikatu PROCESS 
OVERFLOW (→str. 10).

Pedał ekspresji nie działa prawidłowo

• Wybierz efekt pedału (→str. 45).

• ustaw pedał (→str. 48).

Głośność nagrywania w komputerze jest 
za niska

• Sprawdź głośność nagrywania (→str. 26).

U
suw

anie błędów
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Lista rytmów
Nr Nazwa rytmu Metrum

1 GUIDE 4/4

2 8Beats1 4/4

3 8Beats2 4/4

4 8Beats3 4/4

5 16Beats1 4/4

6 16Beats2 4/4

7 16Beats3 4/4

8 Rock1 4/4

9 Rock2 4/4

10 Rock3 4/4

11 ROCKABLY 4/4

12 R'n'R 4/4

13 HardRock 4/4

14 HeavyMtl 4/4

15 MtlCore 4/4

16 Punk 4/4

17 FastPunk 4/4

18 Emo 4/4

19 TomTomBt 4/4

20 Funk1 4/4

21 Funk2 4/4

22 FunkRock 4/4

23 JazzFunk 4/4

24 R&B1 4/4

25 R&B2 4/4

Nr Nazwa rytmu Metrum

26 70s Soul 4/4

27 90s Soul 4/4

28 Motown 4/4

29 HipHop 4/4

30 Disco 4/4

31 Pop 4/4

32 PopRock 4/4

33 IndiePop 4/4

34 EuroPop 4/4

35 NewWave 4/4

36 OneDrop 4/4

37 Steppers 4/4

38 Rocker 4/4

39 Ska 4/4

40 2nd Line 4/4

41 Country 4/4

42 Shuffle1 4/4

43 Shuffle2 4/4

44 Blues1 4/4

45 Blues2 4/4

46 Jazz1 4/4

47 Jazz2 4/4

48 Fusion 4/4

49 Swing1 4/4

50 Swing2 4/4

Nr Nazwa rytmu Metrum

51 Bossa1 4/4

52 Bossa2 4/4

53 Samba1 4/4

54 Samba2 4/4

55 Breaks1 4/4

56 Breaks2 4/4

57 Breaks3 4/4

58 12/8 Grv 12/8

59 Waltz 3/4

60 JzWaltz1 3/4

61 JzWaltz2 3/4

62 CtWaltz1 3/4

63 CtWaltz2 3/4

64 5/4 Grv 5/4

65 Metro3 3/4

66 Metro4 4/4

67 Metro5 5/4

68 Metro

Lista rytm
ów
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Specyfikacja
Typy efektów 80 typów
Liczba efektów jednoczesnych 9
Liczba kombinacji efektów 
użytkownika

200

Częstotliwość próbkowania 44,1kHz
Konwersja AD 24 bit z 128-krotnym próbkowaniem nadmiarowym
Konwersja DA 24 bit z 128-krotnym próbkowaniem nadmiarowym
Przetwarzanie sygnału 32 Bit
Pasmo przenoszenia 20 Hz – 20 kHz, +1 dB, -3 dB (przy 10 kΩ)
Ekran Diody 128×32 Dot-Matrix-LCD (4)

Diody 256×32 Dot-Matrix-LCD
Wejście INPUT Standardowe gniazdko typu jack (mono) Poziom wejścia: -20 dBu 

 Oporność wejścia (Line): 470 kΩ
AUX IN Gniazdko typu mini jack (stereo) Poziom wejścia: -10 dBu 

 Oporność wejścia (Line): 10 kΩ
Wyjście  (L/R) Standardowe gniazdko typu jack (mono) x 2 

 Maksymalny poziom wyjścia: 
 Linia +5 dBm (przy impedancji obciążenia 10 kΩ lub więcej)

Słuchawki Gniazdko typu mini jack (stereo) 
 Maksymalny poziom wyjścia: 20 mW + 20 mW (przy 32 Ω)

S/N (współczynnik sygnał/
szum)

-119 dBu

Dynamika (szum własny) -101 dBu
Wejście sterownicze Dla FP01/FP02
Zasilanie Zasilacz 9 V DC (pin wewnętrzny minus), 500 mA  (ZOOM AD-16)
Wymiary 225 mm (głęb.) x 454 mm (szer.) x 75 mm (wys.)
USB USB Audio
Waga 3,4 kg
Opcje FP01/FP02 pedał ekspresji

• 0 dBu = 0,775 Vrms

Specyfikacja
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